Ninnu Vina

RAGAM-Thodi
Talam: Rupakam
Tyagaraja

Pallavi:
Ninnu Vina Sukhamu Gana Neeraja Nayana!

Anupallavi:
Manasukento Aanandamai Mai Pulakarinchaga

Charanam:

Ni Rupamu Pratapamu Shara Chaapamu Sallapamugala
Karunarasa Paripurna Varadaa Mrudu Vaarthalu Gala
Raaga Rasika! Raga Rahita! Tyagaraaja Bhaagadheeya!

Meaning;:

O Lotus-eyed (“Neeraja Nayana”) one! I do not find happiness (“sukhamu”) in anything else (“gana”)
but you.

The joy (“ananda”) you give me thrills me (“manasukento”). Your (“Nee”) extraordinary beauty
(“Rupamu”), the manner in which you wield (“prataapamu”) the effulgent KODANDA — bow and the
unfailing arrows.

The intimacy with which you move with your subjects (“shara chapamu”), the soft and soothing way you
talk (“sallapamu or mrudu varthalu”)! All these traits combined make you peerless.

Enjoyer (“rasika”) of music (“raga”)! You are full of compassion (“karunarasa paripurna”), without
any trace of worldly attachment. Are you not the very personification (“bhaagadeya”) of Tyagaraja’s
fortune!

Pallavi:
Ninnu Vina Sukhamu Gana Neeraja Nayana!

[O Lotus-eyed (“Neeraja Nayana”) one! I do not find happiness (“sukhamu”) in anything else (“gana”)
but you.]
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Anupallavi:

Manasukento Aanandamai Mai Pulakarinchaga

[The joy (“ananda”) you give me thrills me (“manasukento”).]
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Charanam:

Ni Rupamu Pratapamu Shara Chaapamu Sallapamugala
Karunarasa Paripurna Varadaa Mrudu Vaarthalu Gala
Raaga Rasika! Raga Rahita! Tyagaraaja Bhaagadheeya!



[Your (“Nee”) extraordinary beauty (“Rupamu”), the manner in which you wield (“prataapamu’) the
effulgent KODANDA — bow and the unfailing arrows. |
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[The intimacy with which you move with your subjects (“shara chapamu”), the soft and soothing way
you talk (“sallapamu or mrudu varthalu”)! All these traits combined make you peerless. |
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Charanam 2:
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Charanam 3:

[Enjoyer (“rasika”) of music (“raga”)! You are full of compassion (“karunarasa paripurna”), without
any trace of worldly attachment. Are you not the very personification (“bhaagadeya”) of Tyagaraja’s
fortune!]
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